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Фитрати Зардўзи Самарќандї аз зумраи шуароест, ки то кунун рўзгор, осор, забону баён, 

падидањои њунарї ва монанди ин масоили марбут ба ў тањќиќи љиддї нашудааст. Дар маќола 
кўшиши дар умум нишон додани осори боќимондаи то њол нашршудаи ў ва масоили љамъу тадвини 
асарњои дигараш, ки то кунун дар батни баёзу сафинаву љунгу радоиф-ул-ашъор њамчун дурри 
макнун боќї мондаанд, нишон дода шудааст. Зимнан, муаллифи маќола таъкид медорад, ки 
ашъори навпайдошудае, ки дар таҳқиқи мазкур оварда шудаанд, метавонанд ба дигар шоирони 
фитраттахаллус нисбат дошта бошад.  
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газель, баяз, стиль, текстология, «Козурписар», атрибуция произведений 

Фитрат Зардуз Самарканди считается одним из тех поэтов, чья жизнь, творчество,  язык и 
выражение, художественные явления и тому подобные вопросы, связанные с ним, до сих пор не 
подверглись глубокому анализу. В статье автор предпринимает попытку показать публичность 
опубликованных им произведений и вопросы сбора и издания других его литературных 
произведений, оставшихся в лоне баяза, сафина, джунгу, радиф-ул-ашар. Кроме того, автор 
статьи акцентирует внимание на том, что найденные  стихи  могут  принадлежать  перу  
других поэтов, также носившим псевдоним  Фитрат. 

 

Key words: Fitrat Zarduz Samarkandi, consideration of everyday life, patterns of creations, ghazal, 
bayoz, style, textual studies, “Kozurpisar”, relations of poems 

Fitrat Zarduz Samarkandi is considered to be one of some poets whose lifestyle, artefacts, language 
and expression, artistic phenomena and similar issues dealing with him have not been canvassed until now 
profoundly. In his article the author makes an endeavor to show the public display of his remaining 
published creations and issues beset with collection and edition of his other literary productions, which 
have remained in the womb of bayaz, safina, jungu, radif-ul-ash'or as a durri maknun. Into the bargain, 
the author of the article lays an emphasis upon the idea that the new founded poems may be associated to 
other pseudonymous poets. 

 

Фитрати Зардўзи Самарќандї, ки дар тазкираи Малењо бо номи Саййид Камол ёд мешавад 
[6, c.371], аз шоирони тавонои рўзгори худ мебошад. Дар мавриди ном, соли таваллуд ва дигар 

мушаххасоти рўзгори шоир маълумоти даќиќ надорем ва он чи ки дар сарчашмањо ва адабиёти 
илмї наќл мегардад, дар ин навиштаи мухтасар ва муќаддамотї, аз чанд пањлў тањлил мешавад. 
Ў дар навиштањои А.Мирзоев [3,c.88], С.Саъдиев [8,c.289] ва чанде дигар [5,c.197] Саййид Акмал 

ёд шудааст. Ягона маъхазе, ки номи шоирро дуруст сабт карда, тазкираи «Музаккир-ул-асњоб» 
аст ва дар такя ба он Ян Рипка [11,c.348], Ањмади Мунзавї [4,c.2986] Лола Сулаймонї – 

тањиягари матни интиќодии «Толиб ва Матлуб» [7,c.3] ва гирдоварандагони китоби «Гулшани 

адаб» [1,c.301] номи ўро «Саййид Камол» гуфтаанд. Фитрати Зардўзи Самарќандиро бештар аз 

зумраи косибону њунармандон шинохтаанд ва дар асоси маълумоти Малењо, ки ўро дар ин касб 
сутуда, бањо додаанд. Аммо илњоќ шудани унвони ифтихории «Саййид», ки дар ба шахсиятњои 
рўњонї ва ё касоне, ки аз авлоди Паямбар (с) буданд, дода мешуданд, рахнаи гумон ба ин 
маълумоти сарчашмањо мезанад. Њадс зада метавонем, ки Фитрат аз авлоди рўњониёне будааст, 
ки њунармандиро пеша кардаанд. Дар баробари унвони «Саййид» зикр шудани номи «Камол» 
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ва ё «Акмал» низ ин њадси моро таќвият медињад. Гуфтанист, ки М.Шакурзода ин унвонро дар 
шакли «Саид» оварда [10,c. 705], зимнан онро љузъе аз номи шоир пиндоштааст.  

Ўро дар тамоми сарчашмањо косиб ба касби зардўзиву дўзандагї нишон додаанд. Малењо 
дар китоби худ оварда, ки Фитратро дар Бухоро дидаасту ў машѓули зардўзї будааст: «…Дар 
шуњури санаи 1098 самона ва тисъина ва алфа (1687) ба вилояти фохираи Бухоро ба љињати 
тањсил омад, аќрабояш кадхудо карданд. Ал-воќеъ дар ин таърих, ки њазору сад (1100/1689) аст, 
соњиби оилаву атфол буда, мутаваттини балдаи мазкур мебошад» [6,c.371]. Аз ин маълумот чанд 

нуктаи асосии зиндагонии шоир бармеояд. Нахуст ин ки њама муњаќќиќон дар такя ба ин 
маълумоти Малењо Фитратро асосан косиб пиндоштаанд, ки ба назари мо як андоза бањои 
яктарафа ба шахсияти ў мебошад. Дувум, Малењо ўро кадхудо ва соњиби атфолу аёлманд 
менигорад ва барои хазинаи оила машѓул шудани ў ба косибї амри табиї менамояд. Севум, 
Фитрат ба Бухоро љињати такмили дониши худ омада будааст. Яъне, замоне ки Малењо бо 
Фитрат мулоќот кард, ў донишњои ибтидоиро дар зодгоњаш касб намудаву [5,c.197] њамчун 

шоир шинохта шуда ва љињати такмили љањонбинии худ сафар карда буд. Чањорум, аз ин 
сафари Фитрат бармеояд, ки доираи адабии Бухоро нисбат ба доираи адабии Самарќанд як 
андоза шароити мусоид доштааст, ё ин ки косибї дар Бухоро нисбат ба Самарќанд бештар 
равнаќ дошт.  

Дар мавриди соли таваллуди шоир низ бањсњои зиёд дида шуд. Онро муњаќќиќоне, њамчун 
Расул Њодизода, Садрї Саъдиев, мураттибони китоби «Гулшани адаб» соли 1067/1657 гуфтаанд 
[1,c.301c.5-197]. Аммо Мирзо Шакурзода онро баробар ба соли 1070/1660 медонад (10, 705). Ян 

Рипка бошад, соли таваллуди шоирро 1660 донистааст [11,c.348]. Лола Сулаймонї санаи 

аввалро, ба сабаби он ки Малењо њангоми мулоќоташ Фитратро таќрибан сисола (соли 
1098/1687) гуфта буд, таъйид мекунад [7,c.3]. Дар њоле, ки њар се сана њам дурусту даќиќ 

наменамояд ва даќиќан ин санањо дар ягон сарчашмаи дастиаввал зикр намешавад.  
Мир Муњаммадамини Бухорої дар китоби «Убайдуллоњнома» бо дарбори подшоњон камтар 

ихтилот кардани Фитрати Зардўзи Самарќанд ишора мекунад [5,c.198]. Ин нуктаро, яъне 

тавассути касбу њунар рўзии худ дарёфтани шоирро муаллифони китоби «Таърихи адабиёт» ба 
тарзи зерин таќвият медињанд: «Ањли хонавода ва хешу табори ў зану мард чун тамоми ањолии 

гузари мазкур ба њунари зардўзї машѓул буданд» [5,c.198]. Чунонки гуфта шуд, ин сифатњо, 

њамчунин, далолат ба рўњияи тасаввуфї доштани шоир њам мекунад. Аз сўи дигар, њам ба 

ишораи Малењо [6,c.371-372] ва њам ба гуфтаи худи шоир: 
Набошад бўрёбофї шиорам,  
Зи сими ашк зардўзист корам [7,c. 65]. 

- касби рўзї ба зардўзї мекардааст. Аммо, ба назари мо, дар ин љо њам ў ба њунари шоирии худ 
киноя задааст. Бо вуљуди ин њама шакку тардид, тараќќї кардани адабиёт берун аз доирањои 
дарборї яке аз хасоиси адабиёти асри шоир ба њисоб меравад [9,c.186-187]. 

Соли вафоти шоир низ маълум нест ва дар ягон сарчашма ва адабиёти илмї зикр намешавад. 
Чї миќдор умр дидани ў њам, даќиќ дониста нашуд. Зоњиран, умри дароз надидааст, чун ба 
љамъоварии девону ашъори худ, ба занни ѓолиб фурсат наёфта ва ё достони «Козурписар»-ро 
њам ба пуррагї тањриру бозбинї нанамудааст. Ба ин нукта бидуни сарлавња људо шудани 
ќисматњои охири достон ва аз лињози њунарї бо њам тафовут доштани ќисмати оѓозу анљомии 
он далолат мекунад.  

Майли ўро ба шеъру шоирї аз замони кўдакї ва наврасї гуфтаанд. М.Шакурзода бар он 
назар аст, ки ў дар Бухоро ба сурудани ашъор пардохта (10,с.705), аммо мантиќитар он ки ў дар 
Самарќанд бояд њамчун шоир шинохта шуда бошад, зеро Малењо ўро дар Бухоро аллакай ба 
њайси шоир муаррифї мекунад. Њамчунин, худи шоир дар маќтаи ѓазале гуфтааст: 

Агар завќи тамошо аз Самарќандам бурун орад, 

Ба чашми хеш созам сурма, Фитрат, хоки Кобулро [1,c.302]. 
Ян Рипка ўро дар шоирї њампояи Саййидо медонад [11,c.348]. Воќеан, дар масъалаи њунари 

шоирї ва бадеияти калому суханварї ин нукта аз њаќиќат дур нест, аммо дар мавриди омўзиш 
ва баррасии ашъор Фитрат бамаротиб аз Саййидо камшуњраттар аст.  

Осори ў аз ѓазал, ќасида, њаљвия ва маснавии «Козурписар», ки бо номи «Толиб ва Матлуб» 
њам шуњрат дорад, иборат аст. пеш аз пардохтан ба баррасии ѓазалиёти ў ва чигунагии он дар 
мавриди достони «Козурписар», ки ягона асари пурра то рўзгори мо мондаи Фитрат аст, бањси 
мухтасар мекунем. Аз «Козурписар» чанд нусхаи хаттї, аз љумла нусхаи №9782, №9184 ва №873 
АИ ЉЎ; №17 Маркази мероси хаттии АМИТ ва нашри литографии он, ки соли 1916 сурат 
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гирифтааст, боќї мондааст. Лола Сулаймонї онро дар асоси чањор нусха соли 1988 тасњењу 
нашри интиќодї карда, ки љойгоњи махсус дорад.  

Достон дар њаљми 986 байт (дар нашри Лола Сулаймонї) суруда шудааст. Л.Сулаймонї дар 
асоси яке аз нусхањои ќадимтарини асар маълум кардааст, ки китобати достон соли 1109/1698 
пурра ба итмом расидааст [7,c.5]. Ў иддаои худро дар асоси хотимаи нусхаи мазкур ба субут 

расонида, бо байти худи шоир мудаллал мекунад. Дар њоле, ки иддаои мазкур таноќузњое эљод 
мекунад. Малењо оварда, ки њангоми мулоќоташ аллакай Фитрат достонро назм карда будааст 
ва, њамчунин, аз ин достон намунањое њам зикр мекунад. Соли таълифи тазкираи Малењо 1692, 
пеш аз соле, ки дар нусха нишон дода шудааст, мебошад.  

Дар мавриди ѓазалиёт ва дигар анвои шеъри ў ќазоват кардан кори содае нест. Барои он ки 
ба љуз чанд намуна, ки аз тазкираи Малењои Самарќандї ва баёзу радоиф-ул-ашъор наќл 
шудааст, дигар муњаќќиќон ба љустуљў ва гирд овардани шеъри ў даст назадаанд. Аммо аз ин 
намунањо њам маълум мешавад, ки ў шоирї тавоное будааст. Мисол: 

Гар мусаввир ба вараќ сурати он моњ кашад, 

Чун ба он кокули шабранг расад, оњ кашад [6,c.372]. 
Њамчунин, аз ишорањои ў дар достони «Козурписар» низ аён мегардад, ки ба ѓазал алоќаи 

хосе доштааст. Чунончи: «Хаёл афканда дар бањри ѓазал дом, / Зи њар мисраъ гирифта мояи ком». 
Ба љуз ин, дар тазкираи мавриди назар шаш ѓазали нопурра (манзур ѓазалњоест, ду ё себайтї 
оварда шудаанд), шаш байт, ду маснавї ва ду ѓазали пурра омадааст. Дар китоби «Гулшани 
адаб» бошад, 18 ѓазали шоир, чанд абёт аз ѓазалњои нопурраи ў ва порае аз «Козурписар» 
омадааст [1,c.301-337]. Лола Сулаймонї низ пас аз итмоми достони «Козурписар» дар нашри 

худ айни њамин ѓазалњо ва абёти парокандаро бо изофа кардани шеъри «Њаљви 
Абдуллатифхони Девона» овардааст [7,c.70-89]. Тамоми доварињое, ки то кунун аз тарафи 

С.Саъдиев, Я.Рипка, М.Шакурзода ва дигарон дар мавриди њунари шоирии Фитрат сурат 
гирифтааст, аз рўйи њамин намунањост. Њол он ки намунањои мазкур миќдори хеле ками 
ашъори ўянд. Албатта, маснавии «Козурписар» аз ин шумор берун аст, дар асоси он ягон бањси 
љиддї, ки ба њунари шоирии Фитрат алоќаманд бошад, сурат нагирифтааст. 

Дар китобхонаи МД «Маркази илмии Камоли Хуљандї» баёзе нигањдорї мешавад, ки 
«Баёзи Фитрат» ном дорад. Дар он ашъори хеле шоирони адабиёти классикии форсї-тољикї 
китобат шудааст. Албатта, ин баёз аз Фитрати Зардўзи Самарќандї нест ва аз рўйи он ки 
ашъори шоирони асрњои XIII-XIX-ро дарбар мегирад, метавон ин иддаоро таќвият дод. Дар он 
аз се Фитрат шеър наќл шудааст, ки яке худи муњаррири баёз, ки Мулло Фитрати Дарвозист 
[2,c.34-75, c.122-236) дигаре Мулло Ќурбони Фитрат [2,c.57] ва Фитрати охир танњо бо зикри 

ном омада, тахаллусу нисбаи ў ёд намешавад [2 c. 7-34, 67). Ба назари мо, муаллифи баёз барои 

равшан кардан ва ё тамйиз гузоштан миёни ин шоирони фитраттахаллус насаби дигар 
шоиронро меорад ва, њатто, худро њам дар як љои баёз [2,c.34] пас аз сабти Фитрати Дарвозї бо 

калимаи «муњаррир» шиносонидааст. Дар дигар мавридњо танњо зикри «муњаррир»-ро 
овардаасту халос. Азбаски шоири мавриди тањќиќи мо бештар бо тахаллуси худ, яъне Фитрат 
шинохта мешавад, гумон меравад, ки се ѓазали дар баёз омада, ба ќалами ў тааллуќ дошта 
бошад. Гузашта аз ин, аз лињози сабки сухан низ байни ѓазалњои баёз ва тазкираи Малењову 
китоби «Гулшани адаб» монандї дида шуд. Њаждањ ѓазале, ки дар «Гулшани адаб» омада ва 
сипас дар нашри Л.Сулаймонї такрор шудаанд, бад-ин ќароранд:  

1. Ба ќадри тирабахтї њар киро љавњар шавад пайдо, 
2. Ба кўйи ишќ њар кас гармии рўйи ту дид ин љо, 
3. Чунин гар беасар бошад фиѓони зор ин гулро, 
4. Пургул аз рўйи ту шуд љайбу канор оинаро, 
5. Шаробам ба зўрозмої1 мураххас,  
6. Ману даште, ки чун оташ њавояш рў бисўзонад, 
7. Гарми бозї чу шуд он шамъ ба кошонаи мо, 
8. То гашт аз канори ман он гулбадан људо, 
9. Чу абрўйи бутон пайваста барбастам ду мисраъро, 
10. Рафтиву мегазам мани мањљур пушти даст, 
11. То њарфи шўришам ба лаб аз дил расидааст,  
12. Шаб, ки мизроби аламро дар дилам оњанг буд, 
13. Хори хорї накашам бе ту шаб андар бари хеш, 
14. Ба ранге бе ту аз боѓи бањори дањр дилгирам, 
15. Гардиши анљум ба доѓам шўр натвонист кард, 
16. Рўйи гармат дод чандон изтироб оинаро, 
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17. Дар ин гулшан ба дидорат ба ранге орзумандам, 
18. Шўхї аз чашми ту гоње, ки рамидан гирад. 

Њамаи ин ѓазалњо ва абёти пароканда аз «Музаккир-ул-асњоб»-и Малењои Самарќандї ва 
«Радоиф-ул-ашъор»-Сиёќ [7,c.70] гирифта шудаанд. Аммо ѓазалњои пайдокардаи мо дар байни 

ѓазалњо ва абёти парешони ин ду шоир дида нашуд. Барои ошноии бештари хонанда бо тарзи 
суханварии шоир ва њам ба иќтизои он ки ин ашъори шоир то њанўз љое нашр нашудааст, матни 
ѓазалњои баёзи мазкурро пурра меорем: 

Њар он ошиќ, ки дур аз суњбати он гулузор афтад, 
Нињоли сабраш аз боѓи тааммул барканор афтад. 
Набошад бањра аз наззораи рўяш тамошое, 
Зи њар чашме, ки њар соат ба рухсораш дучор афтад. 
Ба гулгашти чаман аз орази рўяш араќ резад, 
Бад-он монад, ки марворид андар лолазор афтад. 
Ба зери абр агар хуршед пинњон шуд, чї нуќсон шуд, 
Зи њар хатте, ки андар мусњафи рўйи нигор афтад. 
Набошад холї аз њикмат ба рўяш њалќаи гесў, 
Ба деворе, ки … андар ќайди мор афтад2 

Ба як наззора хоњад кард тасхири њама олам, 
Бад-он љонон3 бувад чашме, ки доим пурхумор афтад.  
Ба ёди кокули мушкини ў, Фитрат, ки дар олам, 

Мабодо њељ кас чун ман парешонрўзгор афтад [2,c.5-6]. 
Ѓазали дигар: 

Эй ѓубори рањгузорат сурмаи биноиям, 
Наќши по … мењроб, чанд мефарсоиям?! 4 

То ба гесўйи гирањгират нагардад љойгир, 
Вазъи якљої надорад дидаи њарљоиям. 
Бехудї њар сў инони вањшатамро мекашад, 
Остони кист манзури дили савдоиям?! 
Чист то бар гардани даъвї зи фармони касе, 
Бандаам, њар чиз мефармоиям, фармоиям. 
Сўзани лутфат набошад бахягар бар рўйи кор, 
Мефитад фардо зи чоки кисватат расвоиям. 
Гар намехурдї бисоти љилва њар дам аз ниќоб, 
Буд дар љайби адам оинаи пайдоиям. 
Рўзгори бекасињоям ба кас муњтољ нест, 

Бас бувад, Фитрат, хаёлаш мўниси танњоиям [2,c.30]. 
Ѓазали дигар: 

Эй сабо, накњати љонон на ту дориву на ман, 
Накњати он гули хандон на ту дориву на ман. 
Бар худ аз даѓдаѓа бисёр мапеч, эй сунбул, 
Тоби он зулфи парешон на ту дориву на ман. 
Навгули тоза дили мурѓи чаман карда шикор, 
Хабар, эй боди бањорон, на ту дориву на ман! 
Бењ, ки дилдор људої накунад, варна дило, 
Тоќати кулфати њиљрон на ту дориву на ман. 
Њам ту ошуфтаиву њам зи ѓами тозагуле, 
Андалебо, сару сомон на ту дориву на ман! 
Аз ѓами ёри ситамгор ба шабњои дароз 
Хоб, эй дидаи гирён, на ту дориву на ман! 
Ту ба ман љавру ситам мекуниву ман бар дил, 
Рањм, эй сарви хиромон, на ту дориву на ман! 
Бањри мо фурќати дидор кам аз оташ нест, 
Сабр бар оташи њирмон на ту дориву на ман. 
Ту зи ман бигзариву ман гузарам аз сари љон, 
Рост гўям, сари бањмон на ту дориву на ман. 
Фитрато, нањмати роњат зи чї бар худ бандї, 
Роњат аз гардиши даврон на ту дориву на ман! [2,c.67-68] 
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Аммо ѓазали ахируззикр аз лињози забон ва услуби баён ба нигоштањои дигари Фитрати 
Зардўз камтар монандї дорад ва ба маротиб аз нигоњи бадеияту дигар вежагињои шеър фарќ 
мекунад. Бањси интисоби ашъор ба номи Фитрати Зардўзи Самарќандї њам бањси бисёр 
муфассал ва пурдоманаест, ки ин навишта маљоли гунљоиши онро надорад. Дар њамон 18 
ѓазали «Гулшани адаб» њам имтиёзи сабки ягонаи шоир таќрибан ѓайриимкон аст. Масалан, 
сабки нигориши ѓазали «Рафтиву мегазам мани мањљур пушти даст, / Чандон, ки з-ин алам шуда 
носур пушти даст» [1,c.304-305] бо сабки ѓазали «Шаробам ба зўрозмої мураххас, / Кабобам ба 
оташдарої мураххас» [1,c.303] бисёр тафовут дорад. Ѓазалиёти ў, чунонки аз намунањои ками 
баљомондаи онњо њам пайдост, бо забони матин ва равон иншо шудааст. Калимот ва ё 
ифодањои номаънус ва берун аз доираи адабиёти хаттї дар он ба мушоњида нарасид. Аммо 
муњаќиќќони зиёд ба шеъраш барѓалат бањо додаанд. Масалан, Ян Рипка ўро шоири «шањрї» 
(манзур берун аз доираи дарбори њокимон) ќаламдод карда, менависад: «Дар осори Фитрат 
ѓояњои пешаварони оддї ва муносибати онњо бо њокимон таљаллї ёфтааст. Ў зидди рўњонияти 
исломї буд, дар нигоштањои ў андешањои зиддифеодалиро бисёр бархўрда метавонем…» 
[11,c.848]. Айни њамин андешаро М.Шакурзода низ такрор мекунад5 [10,c.705]. Дар њоле ки дар 

ѓазалњои шоир ин падидаро мушоњида намекунем. Дар достони «Толиб ва Матлуб» 
муќобилгузории ду шахси аз љињати вазъият ва маќоми љамъиятї зид танњо барои барљастатар 
нишон додани зиддияти асари бадеї дар умум мебошад. Њамчунин, М. Шакурзода ба 
«шањрошўби бисёр» доштани шеъри Фитрат ишора мекунад [10,c.705], ки аслан дуруст нест.  

Хулоса, Фитрати Зардўзи Самарќандї аз шуарои номварест, ки мутаассифона доир ба 
рўзгор ва осори баљомондаи камтар тањкиќ шудааст. Фитрат дар њунари шоирї аз пешгомони 
замони худ камї надошт ва аз ин манзар њам шеъри ў бояд мавриди тањќиќоти алоњида кашида 
шавад. Масоили љамъ ва нашри осори ў њам то кунун аз масъалањои камтаваљљуњ дар илми 
матншиносии мост. Бояд зикр шавад, ки он ашъоре, ки дар баёзу сафинањо ба номи ин шоир 
сабт шудаанд, на њама ваќт бо сабки сухан ва салиќаи њунари ў мувофиќат мекунанд. Аз ин рў, 
дар љамъу тадвини осори ў бояд ба ин нукта њам таваљљуњ зоњир кард.  

 

Тавзеҳот: 
1.Дар ду нашри мазкур њам «рўзозмої» омадааст, ки мантиќ надорад.  
2.Як калима нохоност. 
3.Дар асл «Бад-он љон» омадааст, ки вазни мисраъро халалдор мекунад.  
4.Як калима нохоност. 
5.Дар навиштаи ин олим фаќат масоили исломї њазф шудаасту халос 

 
 

ПАЙНАВИШТ: 
1. Гулшани адаб.Намунаи назми тољик (иборат аз панљ љилд).Љ.4.–Душанбе:Ирфон,1977.–386 с.  
2. Дарвозї, Мулло Фитрат. Баёзи Фитрат. Чопи сангї.- Љойи нашр нест, 1328/1910. – 285 с. 
3. Мирзоев, Абдулѓанї. Саййидо ва маќоми ў дар таърихи адабиёти тољик/А.Мирзоев.–

Сталинобод: Нашриёти давлатии Тољикистон, 1947. – 200 с.  
4. Мунзавї, Ањмад. Фењраствораи китобњои форсї/А.Мунзавӣ.–Тењрон,1382/2003.Љ.4.– 2986 с.  
5. Њодизода Р. Таърихи адабиёт. (асрњои ХVI – ХIХ ва ибтидои асри ХХ). Китоби дарсї барои 

мактабњои олї/ Р. Њодизода, У.Каримов,С.Саъдиев.–Душанбе: Маориф, 1988. – 416 с.  
6. Самарќандї, Малењо. Музаккир-ул-асњоб. Тањиякунандаи матни илмї – интиќодї 

Камолуддин Садруддинзодаи Айнї. – Душанбе: Пайванд, 1385/2006. – 689 с. 
7. Самарќандї, Фитрат. Козурписар. Матни илмї – интиќодї ва муќаддимаи Лола Сулаймонї. 

–Душанбе: Дониш, 1988.  
8. Саъдиев, Садрї. Фитрати Зардўзи Самарќандї /С.Садри// Энсиклопедияи адабиёт ва 

санъати тољик. Иборат аз III љилд. Љ. III./С.Саъдиев.–Душанбе: Сарредаксияи илмии 
Энсиклопедияи миллии тољик, 2004. – С. 289.  

9. Саъдиев, Садрї. Маркази адабии Самарқанд/С.Садри.–Тошканд: Ўзбекистон милли 
энсикдопедияси, 2012. – 400 с. 

10. Шакурзода, М. Донишномаи адаби форсї (адаби форсї дар Осиёи Миёна). Љ. 
1./М.Шакурзода. –Тењрон: Созмони чоп ва интишорот, 1380/2001– С.705. 

11. Ян Рипка. История персидской и таджикской летературы. Перевод Н.А.Кондрашева и 
П.А.Клейнер. – Москва: Прогресс, 1970.–439 с.  
 

REFERENCES: 
1. Rosary of good manner.Pattern of Tajik poem (in five volumes) V.4.-Dushanbe: Cognition,1977. - 

386 p. 



      

№3(72)-2022  НОМАИ  ДОНИШГОЊ  УЧЁНЫЕ ЗАПИСКИ  SCIENTIFIC NOTES  
 

81 

 

  

                                       

2. Darvozi, Mullo Fitrat. Bayoz Fitrat. Stone script.Without the place of publication,1328/1910.-285 p. 
3. Mirzoev, Abdulghani. Sayyid and his status in the history of Tajik literature / A.Mirzoev. - 

Stalinabad: The Tajik State publishing-house, 1947. - 200 p. 
4. Munzavi, Ahmad. Catalogues of Persian books / A.Munzavi. - Tehran, 1382/2003. V.4. - 2986 p. 
5.Khodizoda,R.Karimov U., Saadiev S. The History of literature. (16th-19th centuries and the 

beginning of the 20th century): manual for higher schools. - Dushanbe: Enlightenment,1988. - 416 p. 
6.Samarkand, Maleho. Muzakkir-ul-ashob. The author of scientific-critical text: Kamoluddin 

Sadruddinzoda Aini. – Dushanbe: Payvand, 1385/2006. - 689 p. 
7. Samarkand, Fitrat. Kozurpisar. Scientific text-critical and introduction by Lola Sulaimoni. 

Dushanbe: Knowledge, 1988. 
8. Sa`diev, Sadri. Fitrat Zarduz Samarkandi // S.Sadri / Encyclopedia of Tajik literature and art. In 

three volumee. V.III. Ravzana - Juraev. - Dushanbe: Chief scientific edition of the Tajik national 
encyclopedia, 2004. – P. 289. 

9. Sa`diev, Sadri. Literary circle of Samarkand/ S.Sadri.–Tashkent:The Uzbek national encyclopedia, 
2012. - 400 p. 

10.Shakurzoda, M. Encyclopedia of Persian literature (Persian literature in the Central Asia). V. 1. / 
M.Shakurzoda. -Tehran: Printing and publishing organization, 1380/2001. - P.705. 

11. Jan Rypka. The History of Persian and Tajik literature. Translated by N.A. Kondrasheva and P.A. 
Kleiner. - Moscow: Progress, 1970. - 439 p. 

  


